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iH>m jag fcar svårast att förlåta, -»de Lrsserr lugnt, “och vad 
. och jag år i lians våld. Det är dt t ra beträffar, si för det mig ont, att 
! - «ei a: felet med mig. Sa kande dk* raåt mgmfcag fum< aK tiga. Man 
; Jag «!• : aidrig förut, men nu har Sar sot-* ew litit m!g. behålla m.na 
; j-f tu kånala av. att »a iange hai; :..una<kea — alh skulle in i dwsntch- 

åevtr kan jag inte glömma, atl tum ugnfa Jag kan intet em skma 
i inte kan narra» nog henne nivti o en check, om jag an skulle »dja. Och 
! Urflatkade händer — och att dét . arrfrao m kommer, det k

“Tala sakiare". befallde'jim. “Vad

POPf

iHAR NI VÄNNER I SVERIGE? “Garanti för ‘Money Back* i 
varje täck." 1 mHar v etl tillfalk- för »MWatta < anedu Tkining«i> pre

numeranter att Kända tidningen 101 bekanta i gamla landet

iGRATIS
' x,..J

ar darfor att han ar och varit en
UpplVtala pri-numeration^avgiften I ISmkott, sänd om ad-f »aan., »om w ad» kommit i -Kar ,ag for »aleriMt. *n ni mte spelar

'
-k-u GRATIS for äterata-nde delen av anrt. ho>. i .:--.ed honom. Hetron• "Ly, uppai raggarna

»otti .ali a nyligen befriats från I rms det nagra lavor? Nej. dr åro 
olidligt slaveri under en omansk- loita allesammans. Hår ser trevligt ut. 
ng makt kat.de sig upprord över.jgtc sant>“ 
atl en annan mana laka, sona var
-la'. r.ier går:glv i.vrts och -jal- ner ligen munnen bra".

Winnlpeg. Man. vj.rkhetel- makt< alltjämt lort- “Om ni vill komma n rmare. skall
............................ .......... ...............? !«»r alt handla under inflytande :ag iim er en samling vackra koppor.1

u„ral. |>, „Aen t.ll rik, ifrån. fö, m
Tiut- ailu dr a ur av lidande ?r r.og redan smittad. Ska vi slå vad 

0*000* 0 > |ia(je Herron kvar hr i a »in stolthet om. att ni inom fem dar ligger tiil!

si får m se.
, /,* fcr.

f IMta anbud g81V* »ven för nu -.ippbetaMa pre nu meran- 
i ter. Sänd os* namn och sdre** 1 Sverige, det är allt.I “För att vaia sjuk använder ni san- gjrSVENSKA CANADA TIDNINGEN

Bröd, bakat med Robin Hood-mjölet 
häller sig bättre och längre än nagot
annat.
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i Robin Ho o d
PI/OUR

och sin starka karlek till oberoen- sangs?“ 
de. Det var just de egenskaperna,

• m be va tat hart- Kjäl och för
stånd.

-MARGVERITA BRYANT ‘“Nej”, sade Jim kort. “jag gar ge
nom fönstret ut pa balkongen. Ni ar 
cn rask fyr. och jag hoppas, att nietY VäGAT GIFTERMÅL

Ilan talade annu en stund naed snart blir frisk."
TH1 svenska av “Tack. men lat mig ge er ett t ad. 

Dorren där bakom er för m til! mitt 
hink

honom och gav honom goda rad 
och sade slutligen:

Var modig och ha tålamod, badrum. Därinne finner ni en 
^ Det k«ntti"r inte att bli latt att med disinfektionspulver, strö litet pa * 

• v ga ut i livet och övertvga andra tr. sa kanske ni känner er litet lugna
......•....................M 0 f ™ • • ••*****»»»»»»♦♦♦*> <)m aU n. ;tr t;,$ fr. manniska. Men ,c“

Tjuven försvann, men kom genast

mmmi
M. ISItKI». I(Forts.) -

MACDONALD’5gör det i alla fall. Er hustru kom
mer ittte att halla er tillbaka. Re» tillbaka och började krypa ut genom 

v ariden. om ni också ionstret. Etne Git— Varför det?- I>å m sprang fram och fatta- 
hander.Det var prö

....... ».....................ä*.Ss m... ............-i.»««. s. —
h tilläde: Då. herr H* rron. ga! »r. efter det andra. NI båda ar kapa- han ut handen efter telefonen, som
,l,i. att ni inte *<• »'k* htt ..veMeende »mäteende lektr ^ ^ ^ ^ sky »värighv- ,,-d pa „t litet bo,d bredvrd sangen,

h. fortfor h,n efter en kort PÄ henne, lappar. , , f , ter utan fö, att" övervinna dem.
... yjorde 'U"k«å en ny erfa Jag ,.r val förklara, det ('< .adana „,m ar hvn nkt "'Ti$T Vem a, dr, tala, med?

«hH «* ‘"A tmgeatarn». e, da. «de hon o, h f-rde dem t.ll >umU cr|ar,ta • öse,konstapel Smtth? Jas.,. Det
-k . ver» É» tälleman, gjof en hank , trädgar,.. n d.r de ,lo- uui vk]. _ nil.U ,iUvtt fonune, Du,and l^sier. Jag ar hemma ho,

K.m ni «.* .hag gu ,ig ned Då ,ag var en hte» de |a äll, ,lU „,r.xi„na. mig själv. Ja. ,ag ha, Idel a,bete at 
fluka. fortfor hon alharhgt. en Är„n kan jag sad, Nej, de. a, b»,, bag., om en ljus.

N, : vara I,- d- båda. helt liten f. k ka. gav jag mig u Herron. Mvll ni har nog rätt. Tatk Han gick härifrån för ett ögonblick
, ,, tr«r. att vl kommt, över p» ett äventyr. Jag tyckte om a- ^ misstroåta- s,dan. sa at, m kan nog la t,g , ho

» t>'l. da vl 1 . hoxer .ymboler, | venty t och brydde mtg mte det „ver den ,llom, om m sLynda, er. Han a> av me- !
'• IV ' I taflklu" ton lag för minsta om pä vad -att ,..g hek ' ,h „ vh„ate kom r„ d dc!langd. .lat.akad, ha, hall men ,n

•“ •!- ,nU ' "ndr vad jag önskade ,mg ■ h vad det, n f(,n|t 1)|jras ]ni ud,in. öxerrock. Dessutom ba, han ,c-
. -k.,da men jag ,-o Ide inte medförde for andra. -ar» h . iu ,talloiver Och ,a en sak till: han luk
Iler På atl de kund. vara t.ll na själv hade rohgt. Sa ung -vh ... houom. ..,„|er : 11, ron klo,kalk. l ack! God na.,!"

gränslöst gjulvisk var jag pa den' 
liden. Jag kom till den bim t a hamn 
i världen till siat, tnen lärden var 
fdrrtta» äventyrlig nog. Den tion-

Lnder fem minuter lig Lessier o-,m er rn*n#t

Den Ii ii s t a tobaken för dem 

stim gör sina egna cigaretter."Polisstationen!" sade han sakta // As

(^ZIG-ZÄC *
Me«l varji- r

«c.garettpavi er Krati*.

SPAR DE INNELIGGANDE KORTEN.
n nytta. Da i^essier layt ned horluren, gäspa-och duktorn voro ute ovh promene

rade. Och han hade tydligen my< de han hugt och hade efter nagra 
ket att tala med honom om, ty då nuter fallit i somn.

“Vi hade haft rengöring, och ruin 
kallad Solo-Jim, betjänt hade inte hunnit la upp dem 

stod inför ratta, anklagad for ati ha ‘gen.
Polisen visste, att

melen. V ili nwiuu-Kan, .« åi uilt väl, I 
Vuds ögon tmnca mgcntuig otuilboi 
dat. \ ad Han atager sig rar Han ock- 
s,i nn d. I i an lorsta alund

1 FRÅN CA.WVOOD. S/XSK.de bada hvrrarna aterkonuno, aattHerron aterhåmtade »ig fort nog 
h kunde ratt snart stiga upp 
h »itta i nitt vardagFrum och a- 
n ga ned 1 trädgärden.
Det var till förändrade rum han 
rkom <om konvalescent. I han* 

et hungde infe längre tavlan.
av en svart

de råkar det just vara pa dagen ett 
ur sedan jag rtartade.

— Tag mte for vana att kasta 
dig in i slika äventyr, sade Herron

i hun .mri : med honom i biblitekil. m Jim Degen.
' i full konversation.

Herron hade inte blivit varskodd jöuril vapen pa sig.
< hnatt s an! rmt. Han stanna- |han var ett dåligt subjekt, men man
pä tröskeln och sag förvånad jiadt. annu inte lyckats gripa honom pa de vant tilltäppt, och betjänten hade

skulle skaffat cn lunk klorkaik. som han 
skulle använda, da han gjorde del i

.' .n jvcn.vf syufe.s-,v/n >i.
“Avloppsröret iran mitt badkar ha-

klor kaiken ?'* am en s>n-
uare överlämnar itg at Honom, vilket 
måste ske med \iijan, och intet annat, 
sa ar hon frälst. Men vill hon inte hei- 
M i det iiar.aecndet lan, Uud ,ada. -a -lUei I-1- -'1-1'‘a ,n lu, ess alU

aklad ecu ayhaiiun lanusmaiunna. Miss 
Anna Liuslrom.

D< torde kanske hdf;otrt. vara pa sin 
piats att lur b. C. i - läsekrets medligt fö^nbr riktigt Turdelaktigl lör-t pa Chuate och .i på sin hus- ba( gämrng. ock om man nu

I.id jag .honom komma hit lorsta bjudna vapen' på sig. och dessutom nagot at saken.
dug -in kunde. , luktade han klorkaik. Nu borjade do- "‘Ni vill val inte också tala om fö,

maren förhöret: s. oss, varför ni, nar hela historien vari »vt vad du va;, sa ir klart i den sa-
'ukten “PPdiktad, rådde ci

ficiera sin rock?*' fragade domaren cn uppfylld, 
smula ironiskt.

m återgå* bildtn 
nd. Den stora »lolen och bordet 
ro Ijwirt». ovh en och annan sma- 

mindre kalt

kall det aldrig i evighet sedan bjudas 
henne etl tiitläile att ta saga ja till na 
ivjnlmg. Det skall al|Ud bli “nej ’. Det 
v til saga att iion skail aldrig i evighet 
tä en önskan uppfylld.

Lasarc: X ad v:,i d,:? Un du int, nu "'i™-
Lanwood har mtiil n ixärande lid va-

1 lon har har i Caitwood och langt 
utom dess distrikt ett tjugutal är skutt 
sui aysla aom nui <. och vid sidan av

r
k gjord* rummet

ny ‘tvnnligt. Nere i hallen sug 
. t Intet tingte »4 ödsligt ut. Den 

rkade nu son hallen i andra 
m. I trådgården promenerade 
n fritt omkring med »in hustru, 
uru trädgiiidsdrangarna ännu, 
itå Doras order, stilla försvun-

te vantut mig.
Hon Kmog sin hand i Herron*. 

Han tryckte den sakta men behöll 
den inte i sin. Hon rynkade lätt , 
pannan och erinrade sig plötsligt,

nt styvrooderiiti behandlat vad iakare 
angar, och de llesta, som vant har, ha 
varit av underhailig kvautet Men ivlis» 
Liöslrom har sk«<tl dessa bada sysslor 
pa Hl tor osa alla liiitredsstailande »ätt. 
Uct ar aven ett bevisat taktum, a t dar

gast att desin- k r; medan du annu kan ta en önskan“Ar konstapeln säker pa. att
.-åCOCOOCOeOSOCOOSiOOOiOOOOOO^ arror iran klorkaik?

Ja, det trodde konstapeln, men kun- , 
de inte avlägga ed darpa. 1 delta ögon
blick intano sig Durand Lessier och 
blev genast förd fram till skranket för 
att aviagga vittnesmål. Han var kor
rekt kladd i förmiddagsdräkt och väck
te i hog grad publikens intresse. Det 
var ju sältan man hade tillfälle att se 
cn sa elegant kavaljer i denna omgiv-

att hon hade nagot att näga tru 
Grant och lämnade dem.

— Inte di ii sur ms larko.-t. som 8 VCCkllllS bCTUttclSC 
iange for blir i hamn. - ide Kuyv» X 
lugnt och följde ho. med bliv- k

‘Albcri J. Lund g: en.
“Jo, med nöje. Da jag gick hem. 

hade det börjat regna, och jag visste, 
att idorkaiken skulle uta sig in i 
fuktiga tyget, där lukten skulle sätta 
sig sa fast, att den kunde tjana som 
bevis mot den man. som gjort inbiott 
hos mig. Om ni vi.l försöka, skail ni 
fa se, att jag liar rätt.”

Önskar arrestanten uttala sig>“ 
jim reste sig.

då han narmadt* »ig.
Öch inga vaktafe följde honom 
pårt-n.
Ingenting av alU detta undgick 
rrcin, men han *ade ingenting 
ikr Han hade »värt att undra 

la mångårig* vanor. Han »teg 
rtfarände upp onaturligt tidigt, 
uru han inte längre tog den häf- 
-« motion h*n varit van vid. Han 
frukost uppe i »itt eget rum och 
Ide doktorn» rad att ga sakta till

df'1 Svtnshctrna i vanady — " Alct varit' lattiga hem och hon vetat att 
ej uagon ersättning kunnat las, har hön 
iuligjort sin skotsei av den sjuke med 
tuva glatt mod tor det.

Att hon tagit sur uppgift pa allvar 
atl hjälpa och Irusta sina lidande med-

JCOOOCOCCCOSOOOCCOOOOOQO»
(lo. t:. tr. S1U. 3)

tröttna pa det hår?
— Inte preei» det, men det beror

DLN DLSINFICIERzXDE 
TJUVEN. Sveriges moda söga följer sina barn 

pa Ueias vandring uta i »arlden, oenj 
denna moder 1 , oss alla. hon tror. at
non fostrat sina barn. sa aU de skulle !,,,Ånniikor' bcv,sas bast *v alt ho» tui

av sina egna besparingar kupl ett hus i
ocjl Canwöod och av detta ron-tt ett sjuk-

pa er, oth äwntvret fortfar att va
ra hickande och Kpannande. Den lilla klockan pa mahognychit- ung.
Återigen var det tyst en stund, fonjéa hade nyss slagit tva, och Du- “Vill ni säga oss 
och ek sade Herron i tvungen ton: rand Lessier hade1 just försjunkit i det sig hos er?" "fragade domaren, sedan 

— Jag förstår. Men *€r ni, ehu- halvt medvetslösa tillstånd, som fore- de förberedande irägorna besvarats, 
ru jag vet, att jag nu ar herre ovet gar den egentliga sömnen, da en inan Lessier berättade nu, hur en man 
mig Kjalv — eller kanske ni skulle helt tyst kom in i rummet, stängde kommit in i hans rum på natten, men 
saga uver min själ — så kan jag dörren efter *ig och lat sm elektriska avlagsnat sig pa hans råd. varefter han 
inte glömma vad som varit. Och lampa snabbt »om blixten lysa upp ena telefonerat till polisstationen om sa- 
ont jag också kunde det, finns det hälften av rummet. Del han sag ken. Nar han slutat, började domaren 
en fnan ni ska i livet, som alltid , tycktes nllsfredsstälia honom sa nar ett korsförhör.
kommer att påminna mig om det. som pa en »ak. och denna inverkade “Ni tror således, att nagon kom in 
Att jag i yttre matto far beh&ila mera pa iuktssinnet än pa synen. Rum- i ert rum i natt;*' 
min frihet beror helt och hållet pä met uppfylldes nämligen av cn genom “Ja, det intrycket hade jag“, sva- 
det pris jag ar villig att betala för trangande lukt, »om icke passade for rade l^essier.
det. Mina händer ar och förblir den eleganta omgivningen, utan tycktes “Saknade ni något i dag?”
be f lackad v, tilläde han och sag ned hava ustat >tg in dår pa samma satt “Nej/* J°» ah iodu lians sinne pa nytt och

som han själv. Den antydde mujUg- “Fanns det nagot av värde i rum- gora honom till ett ny skapelse i K;i-
— Det var inte ni som flackade heten av att en eller annan kollega met?“ , stus Jesus. Det ville han inte. De andra

kanske kommit honom i forvag. Han Lessier log. tmgo visst inte urskuida sig med att
Inte min vilja, det har ui ratt lat skenet fran tickampan falla pa “På toalettbordet lago vardepaper d<‘ hade ett fördärvat kolt, oaktat yi _ naverda har anordnat cn festlighet i

i. Men det förändrar inte själva sangen, i det hun samtidigt lyfte sin och sedlar till rtt belopp av cirka tio- fur var del tro, att de i här txrrorda Sven-Ua lutherska hbtne/cr for- >uVer , la,i mid ömmar a hon tur
saken. Nej. jag kan inte glömma, revolver. Men det var en oklok hand- tusen dollars. Jag hade ämnat satta hänseende skulle kunna göra det. eme- ».imlingen i Lac du Hunnet.
Och vad varrt ar. jag kan inte hel- ung. ty i detsamma satte sig Durand m dem pa banken i gar, men hann ej." dan det visst inte var fur deras del frår ' arJe --undug:

Lessier upp i sangen. Ljusskenet slock- “Och de funnos i behåll i dag?” ga om ett ställningstagande till An- 'Vvnsk GudStjän: , huileii ..
nade genast, men i den halvskymning “Ja”. dens maning. Men denne man,
som radde i rummet, kunde man tyd- “Menar ni verkligen att tjuven inte skuiie hem med sitt hjurta lika obrutH hallen , - :n.

Royce ruktv en liten Mund un- Ugt urskilja den morka skepnad, som tog dem med sig?" 501,1 översteprästen Kaifas I ror na- tji.n-t hall 1c i ..»0 e. m. i hal-
sted vid foländen av sangen. “Ja, han såg dem inte." 8un utl ^ »kulle bli nagon himmel om

“Ar det sjuksköterskan?" frå "Ni påstår alltså, att han bara uppe- folk finge komma dit p<« sadan.t d<n kvälii n kl. i JW
na frän blasten skyddade plflt» i g^de Lessier med svag rost. höil sig ett ögonblick i rummet och efter eget tycke uppställda villkor? l-<»n..
trädgarden, men nätterna voro an- “Nej. det ar det mte. Men tala tyst. grek då ni uppmanade honom därtill?" Hia^i skulle det gä. om G id t amma ti J1 4 * - 0
nu kulla, och frosten hotade den armars gar det er illa, sa sant jag he- “Som m säger." f,tcl Pa i,ria brav fde: Ahj .. no?
knoppande grönskan pä de buskar ter jim Degen, även kallad Solo-Jia.. “Var han mte beväpnad?" ‘kall jag se tili att .-vnderson och Peter- 1 komna t;ii vuia tiudatjar.

Ihrt var Inte det. att Herron hy- joch tr»d, dar den hade for bråttom emedan jag helst arbetar ensam”. “Jo. han hade ea revolver i ena son fa at sig utmätt/ ma gärningar?» hi •’>.
vh skymt at tvivel på att han spira. “Hur kunde ni komma in?" handen och en ficklampa i den andra.” f°o. Men du. Lundström, eilersom diU

r fullständigt botid. Till Royve^ — Om en tanklii* människa gav “Bry er mte om det. Nu är jag här, “Qch vad hade ni?" kött är fördärvat även i erkänslan, sa
»ra glädje fick den tanken al-;ett barn en tändstickssck att leka och. jag tanker :nte stanna längre un “Ingenting."
ig insteg varken ht» honom ei med, skulle ni då klandra barnet, som ar nödvändigt”. “Och det visste han?"
• Ikira. Men ehuru Herron i ov ifall det satte eld pa huset och “Ja. men det intreseerar mig. ty om
ft inte var mycket forandrad va- jbrände sig själv inne? ni kommit in genom dorren, har m nog jag hade något annat."
sig till aatt eller tankegang. vi- j — Men den som gav det tand- m< rkl. att jag ligger sa aU »aga i ka “V ad da?**

lantån. Hela huset år Öveisprutat med
dcmfektKÄsmedel. Känner ni fete Lessier med orubbligt allvar.

. vad som tilldrog “Nej, herr domare ”, sade han miss- kunn.i si; ' in som attunga; 
modigt. “Det tjänar ingenting till. henne, varhelst ue styrde ut! n 
Herrn har uppmanade mig till pa detta har gmt i.-.-nne ett namn. som 
köpet att se mig väl omkring, men jag världen aktar och välderar. u'1 hui ; llil mYc^tl Kliva,”c lX*‘
aorde det inte. Gör med mig, v.,d ni Hur aMa och . -.rdera v, det? Hur Udk 1 pUtiUdnmyn "L .uwuud. il 
vill. Jag har dragit skam uver milt vr- skola vi l . t v. a va, tack .unllet till ”1 fcgamlf ... elt -juk

en moder, som iagl sa mycket gott I u*' Uclla har ,ms* Udstrom vantal 
»ar ransei?

ga.
Kommer jag någonsin att va 

i stånd att lyfta nagot igen? 
tgadv han <n dag i dyster ton 
doktorn drog fram en »tor stol 
honom.

NI kommer att kunna båra er 
stru upp till kullen på heden i 
tom tid, »varade Rciyce uppmunt 
nd*. Ha bara inte för bråttom.

måste *am!a krafter först, »a 
mmtr i ra muskler snart i gott 
,, k igen. Ni kommer till och med 
ti«l att vara starkare än folk i 
manhet, »kulle jag tro.

Ni masta Ktanna ho» mig ovh 
till, att krafterna återkommer, 

rklarade Hetron.
Och Royce stannade.
Han gjorde det garna och av 
nne skal. 

t »jaiv mera utmattad efter det 
penment han företagit, an han 
niigen brukade bli efter de fall 
n behandlat, och fbr det andra 
nd* han. att det var nagot. som 
ngde hans patients 
m måste skingra», innan de »kil- 
> nt

• länge pa att d-l skulle Gli liaiidlrag ba- 
jo,,gcgvm Ml Vl , var lu; gör., dvt - ®‘*h- kl-n " « ilun **ä. «« u«U

k-,'i l fg:id iland',. Uch liU kan Vl 
f-tt efter alla nutidens ixrkv

REFORM A TION EN S KARNA n • • to, Canada
ömmande moder lur vära barn.(forts. fr. ^id. 2)

Gora vt det — da skola vi ha hv. 
dat var moder Sveas namn, da ha vi; b*hctrr vaI b>^'t och ^ott ordnat sjuk- 
danal en ny civilisation, varigenom Ga ,u 1 Canwooe. ) i<ucr at cn -a modig 
nadas namn kall stiata m or världen,!<,Vimia
n h da, da skola vara barn mom Ci. M,ci lim'kv P» 1,111 «'•
nadas gränser ha vunml Sverige atrr. 0‘ivdlrana, arbete, som av mus Lrd-

strom harstades ullörts, hade skandi-

! till allt sammans — utom ett. V liket?

pa dem.

au mt-d en ga v a O.h ett litet kontant 
utirag visa vår taciuamhel och syrn- 
?aU. Dar var en puuli.. pa uver hundra 

nar aranuc, och Ltallen var 
il.idd iijed bi Jinmor och grunt, dagen 
tili uta. Sedan nagra ord till valkurntl- 
hai .img »agti tiil var värderade he- 
chi.Vfcdbt, guigo vi alla fraiti tilTett val 
dukat tx/td och iälo o> v i smak« av 
de! framlagda godo H^-ia sånger ut- 
tvrdes även pa itl fur!,<.nslfullt iatt. 

ilzs Lidstroiij tackade ut: narvaran-

ler forlata.
— Vem?
— Min mor

han 11 f. m. Söndagsskolan r iF"or dvt första var
Lngvl.- k Ludri-

Svensk Guastjiiiiat onsdaglen.iler xvstnau.
Vårsolen värmdv luften pa den-

»en möte r mä 
o h fredag kl. - 

A i ia aro pa det hjärtliga
d,»inne och

de hjärtligt for gavan och den uppmun- 
. , - '

<_j. Aria gingo a tiii Sii.u hem och aila
Mud. Gottfrid Btrgquisl

far du lov att behaila skräpet. Det kan 
ju alltid bli .trevligt att ha en son. kan

"Nej, han-Hade orsak atl Iro, ad synda ulan att lora'ka f.n synu avt-i,
i himmeien?

vore g!aua ocli be la! Aa med att val vt 
em för os» aila gou othSvenske konsuln Olot 

iianson
har vid -amrnantradfc i Fnfttt

centrala handciakznf-
vald till dt-i

ta, ati vi hyiu 
ympati*k kvinna. G u 5.las vå. -?n«kan 
A a<t vi i iortsattiunge» ha giadje» ati 
ht Niii*> Lidslroin ibland o, har i

Ru-
J Nej, v inner. Det nya vak*.

“En smittossam sjukdom", »varade lydnadsval lika mycket som det ga.,
la. ehuru oetetandighelerna åro något 

“Vad menar nr med det?" Frågade annorlunda I förra fallet ga i de det
alt genom lydnad sia k.

hänt fö namngen pa helighetens nivå. Mämu- Skördetiden börjar i LÖdra
Alberta, om tre veckor.

ay
de han »i* mera tillfmkadiagvii stiekorna $ så fall. 
ri »in hustru an forut. Både hon j Royte skakade pa huvudet,
h Royce markte det mycket tyd- — Lat oss inte se saken »a! D<x cn egendomlig h»kt här?"

far man ga tillbaka $ det oändlign. Jan drog in luften. domaren och rynkade pannan.
Kn ting fåfidarade han orsaken' Alltid år det ända till sist någon “J0. men >»g vet egentligen inte, Lesster omtalade allt, »om

Royre. man far lov att förlåta. vad det luktar. Det g ur mig for res regi ende natt. och hans förklaring . sk^n lat un vilja paverkas »v orme:
v alla '.n ro-rt i trSvtgar-; — Eller lata - 'an.lra andar t detsamma, jag ska:, snart se ./f- mottogs ined ljudliga bifaibyitringar ,och . tick hon de av or. nalu

i;, och Royc* bad* »agt nagot em *om värre år. fä makt över en? »om. vad här finna V ar nu inte dum *v åhörarna. .Men mermuitu förblev han. >u gali
han val snart ma»w Umna dem Det finns ju en berättelse om det. "adi ropa. foc da far m <a kula i krop- “Ni var således mte sjuk?” fråga- det aU hörsamma katielsea. «xh feta -Lura omr • u i o". Alberta.

•.ar ru har era de domaren. < '• '- . x
-Ni kan mte fara forrtui eft* ar sjukligt av mig att ha -adana pengar. Vår klockan ar, kan j»g hc- “Nej. vust mte, jag hade kommit galt nbeffen .-a au mte er evig dod fur r<x ai h pait den 

r; tionde, sade Dora i bestämd .tankar, men det ar den människa a-a”. fran ea bal en halvtimme tidigare j följde på det förra fajftet. fa' omskapa hög grad. Hbatvetet är färdigt
jag gjort dan »törsta oforratten, “klockan ligger pa toalettbordet *, “Men de försvunna uvloma då?" [hjartat sa alt det blir passande för hun- för skord om ura veckor.

Ca// tVicl(hohn.

ar va: m »n var,:L

isiurnmunhang.<)r

Varför-tjatar du, Paul ?*
—-Moster har ramfet nedför trap-

i; ?vtr

ut.
var vai intr -a farligt 

-- Nej. inen hon slog mtj, fot »ti
jag skrattade at henne! r:

yy-.i-

*
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